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Parsed:
Greek text: Usener edition

4 00 xpoviCel TO &Ayodv ocuvvex®C év TR gopk(, GAAX TO pEv Gkpov TOV éAdylwoTtov Xpdvov
ndpeoTL, TO 8¢ poévov LEPTEIVOY TO ABOUEVOY KATA OdpKa 00 MOAAXG AUEpag ovuPaivel: al 6&
noAvypéviot TV dppwaTi@Wv MAeovalov €xovaot TO RBOUEVOY €v T oapkl i meEp TO AAyoDv.

Parsed:

e TO GAYyoDV guveX®G OL xpoviTel év Th oapki,
o Continuous pain does not linger in the body,
o @Ayog |. pain of body, Il., Soph. 2. pain of mind, grief, distress, Hom. Il. anything
that causes pain, Bion., Anth.
o OVVEXWG continuously
o xpovidw I. intr. to spend time, Hdt.: to take time, tarry, linger, delay, be slow,
Aesch., Thuc.; c. inf. to delay to do, NTest. 2. of things, xpov{Cov pévewv to remain
long, Aesch. Il. Pass. to be prolonged or protracted, id=Aesch.
e UEV GAAA TO AKPOV TOV EAGXLOTOV XPOVOV MAPEDTL
o but, on the one hand, the highest point is present for the shortest time,
o EAdYLoTOC Sup. of éAax0g, comp. éAdoowv, |. the smallest, least, o0k éA. Hhymn.,
Hdt., etc.; éAax{oTtouv Adyou of least account, id=Hdt.; mepl éAax{oTov nolelobal Plat.
2. of Time, shortest, 6" ¢éAaxioTtou [sc. xpdvou] Thuc.; 8 éAax{oTtng BouvAfc with
shortest deliberation, id=Thuc.
o MAPECTL to be present in our at mapd + €Lyt
e O¢ TO H6VOV DTIEPTEIVOVY TO NOOMEVOVY KATA gdpKa o0 MOAAGC NuUEpa¢ auuBaivel:
on the other hand...that which is only extends
That which is only pleasurable extends Through the body not many days
povog alone, only, unique
omep + Teivw < 1. to stretch, extend, 2. to spread, 3. to exert, push to the limit,
strain
n66pevov neuter participle: being pleased, enjoying oneself
Kata + acc = through
gdpka f (plural odpkec) nom & acc
= (biology) flesh
= (botany) pulp, flesh

o

o

o

o

o

o

]

https://www.epicureanfriends.com/thread/3220-pd04-best-translation-of-pd04-to-feature-at-
epicureanfriends/?postID=25197#post25197 1



https://www.epicureanfriends.com/thread/3220-pd04-best-translation-of-pd04-to-feature-at-epicureanfriends/?postID=25197#post25197
https://www.epicureanfriends.com/thread/3220-pd04-best-translation-of-pd04-to-feature-at-epicureanfriends/?postID=25197#post25197

o KaTtd odpka = through the body
oupBaivel

¢ Il. metaph. to come together, come to an agreement, come to terms, Lat. convenire, Tl
with another, Hdt., attic; c. inf., ¢. dmikoot elvat Thuc.; Pass., of the terms, to be agreed
on, id=Thuc.

e 2. of things, to coincide or correspond with, c. dat., Hdt., attic:—absol., Trag., etc.

6& al moAvypdviol TV dppwoTidv MAsovdlov &€xovolL TO ABOpEvVOV €V T/ oapkl A mep TO
a@Ayodv. (2 prepositional phrases)moAvyxpéviog

¢ |. long-existing, of olden time, ancient, Hhymn., Hdt., Xen.
e |l. lasting for long, Arist.:—comp. -wtEpOG, Plat.; Sup. -wtatog, Xen.

al moAvypdviol Ty &ppwoTti®v = the long-lasting days of sickness ("illnesses of long duration"
)nep intensifies following word "very"appwoTtwwv f Genitive plural form of appwoTia

e malady, sickness, illness
e disease

mAgovalw

e to presume on
e to be superfluous, more than enough
e (of a writer) to be prolix or tedious
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